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ВО ВРЕМЯ осенних гастро­
лей в Риге Валмиерский дра­
матический театр имени 
Л. Паэгле показал наряду с 
новыми постановками и спек­
такли предыдущих сезонов. 
Фактически зритель смог 
ознакомиться с действующим 
репертуаром театра. Картина 
получилась весьма пестрой, 
впечатления о? нее противо­
речивые.

В течение сравнительно 
длительного периода художе­
ственное руководство театра 
представляет возможность 
развиваться здесь разным ре­
жиссерским индивидуально­
стям с разными творческими 
концепциями. И этот прин­
цип при анализе работы кол­
лектива всегда оценивался 
положительно. Подчеркива­
лось. что такой подход рас­
ширяет диапазон исполни­
тельского мастерства, тем 
самым обогащая как труппу, 
так и зрителей. Однако мне 
кажется, что подчас жела­
емое выдавалось за  действи­
тельность

Призвание главного ре­
жиссера П. Луциса — 
сильные, цельные лич­
ности. судьбы которых 
отражают проблему вза­
имосвязи человека с землей, 
с народом, со своим време­
нем. Луцис ставит и так 
называемые «народные пье­
сы». которые часто играются 
под открытым небом и заво­
евали широкое признание 
публики.

Одна из последних работ 
режиссера — инсценировка 
популярного романа И. Ин- 
дране «Песнь медведки», в 
которой Луцис продолжает 
анализ социально-истори­
ческих проблем, чет­
ко выраженный в та­
ких прежних постановках, 
как «Цирулиши», «Цвета об­
лаков». Новый спектакль 
рождался в мучительном

преодолении беспомощной 
литературно-театральной ос­
новы (А. Броке), но в итоге 
создано сценическое произве­
дение. в котором убедитель­
но утверждаются непрехо­
дящие этические принципы 
человека труда.

В этой работе мы сталки­
ваемся с простым, неуслож­
ненным. но здоровым и внут­
ренне богатым мировоспри­
ятием. Его выражает глав­
ный герой Донате Драв- 
ниекс — яркий образ совре­
менной латышской прозы. 
Бесспорно, глубина трактов­
ки центральной роли — это 
заслуга П. Луциса. который 
сумел «оживить» схему 
инсценировки.

Вот почему, думаю, коли 
видим на сцене живого че­
ловека. с его заботами и 
болью, надеждами и разоча­
рованиями. несправедливо 
говорить о неудаче театра. 
Хотя, безусловно, многие мо­
менты дают на то основания. 
Можно отметить, что вяло 
развивается драматическое 
действие, у многих сцен нет 
ни начала, ни конца, поверх­
ностно решены отношения 
второстепенных персонажей, 
невыразительно оформление. 
И все же есть в спектакле 
герой, вернее, дуэт героев, 
которому дарим свое внима­
ние и сопереживание, кото­
рый побуждает нас к раз­
мышлению.

Донатса и его жену Бету 
играют У. Кошкин и Р. Бир­
гере. Актеры воплощают 
образы типичных латышских 
крестьян, точно выстраивая 
их психологию, до конца 
убеждая нас в достоверности
своих персонажей. (Эти ро-
ли исполняют также Я. 
маускис и Н. Леймане).

Внешне суровый герой 
Кошкина обладает нежным 
сердцем, ему свойственна 
красота чувств Биргере —

Бета воплощает любовь и 
верность. Оба они — душой 
богатые люди — на закате 
своей жизни мечтают о ду­
ховной близости с последу­
ющими поколениями, желая 
в них видеть продолжение 
нравственных народных тра 
диций. Спектакль дает им я 
нам эту надежду, ибо и во 
внуке Донатса мы чувствуем 
любовь к земле, к труду. 
Устремления главных героев
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близки и понятны зрителям, 
вот почему спектакль, не­
смотря на художественное 
несовершенство, завоевал 
признание.

Творчество другого режис­
сера этого театра М. Киме­
ле тяготеет к философскому 
постижению жизни. Прежде 
всего ее интересуют вопро­
сы духовной гармонии чело­
века с самим собой, с окру­
жающим миром. Наверное 
поэтому в спектаклях Киме­
ле главное внимание уделя­
ется именно психологиче­
скому содержанию образов.

Так, в постановке «Вей, 
ветерок» Я. Райниса движе­
ние конфликта определяется 
противоборством страстей ге­
роев. Режиссер тонко под­
мечает трагический парадокс 
в судьбах и Байбы (Э. Эрма- 
ле). и Улдиса (А. Вилимс), 
и Гатыня (Н. Эрглис). Все 
они жаждут идеала челове­
ческих взаимоотношений — 
любви. Но достичь этого иде­
ала каждый может, только

лишь ввергая в страдания 
другого. Обретая счастье, 
герой теряет гармонию со 
своей совестью, со своей ду­
шой. Как преодолеть это же­
стокое противоречие реаль­
ности? — таков главный во­
прос спектакля.

И в драме Р. Тагора 
«Читра» та же тема поиска 
гармонии, которая здесь, 
правда, идентична понятию 
личного счастья Древняя

индийская легенда о любви 
поставлена с бережным вни­
манием і? национальному ко­
лориту. М. Кимеле удалось 
найти точную поэтическую 
образность спектакля, чему 
во многом способствует про­
думанность пластики и офор­
мления (художник И. Блум­
берге).

При этом яркие средства 
выразительности умело под­
чинены смысловому содержа­
нию драмы. Режиссер созда­
ла ансамбль исполнителей, 
который радует нас слитно 
стью своеобразного стиля 
игры с тонким выражением 
душевных процессов. Осо­
бенно впечатляет сложный 
пластический и психологиче­
ский рисунок роли Мадана 
(Н. Эрглис) и Васанта 
(Я. Иохансонс).

Главный женский образ 
воплощают сразу две актри­
с ы  И. Рамуте" (Читра-дур- 
нушка) и Р. Витыня (Читра, 
одаренная красотой). Это ин­
тересный режиссерский при

ем. который особенно 
ляется в кульминационных 
эпизодах, когда перед нами 
обе Читры одновременно. 
Сценическое действие стано­
вится метафоричным, откры­
вая зрителю философский 
смысл наивной и простой 
индийской сказки.

И в работе над современ­
ной драматургией Кимеле 
детально анализирует психо­
логическую жизнь Героев,

стремясь через нее выразить 
социальную подоплеку со­
бытий и поступков. Именно 
т ік  прочитывается ее замы­
сел в постановке новой пье­
сы В. Розова «У моря». Од-

а
о, углубившись в пережи- 
ия центрального персона- 

— семнадцатилетнего 
юноши Алексея. режис­
сер не сумела вывести спек­

такль к социально-нравствен­
ным обобщениям, заложен­
ным в драматургическом ма­
териале.

Да. Н. Эрглис очень хо­
рошо играет Алексея, в му­
ках и унижениях мужающе­
го после скандальной исто­
рии с его высокопоставлен­
ным отцом. Но нравствен­
ные переживания молодого 
человека трактуются как 
страдания одиночки. Все 
остальные герои создают 
лишь фон картины борь­
бы Алексея с самим собой. 
Такая расстановка акцентов 
не убеждает, и очень многие 
социальные и моральные

ілемы остались невыяв- 
'ленными, нерешенными.

Третье направление в 
искусстве валмиерцев опре­
деляют поиски режиссера 
В. М ацулевичі Его театр аг­
рессивен, звучен, он, так 
сказать, атакует зрителя. 
В постановках чувствуется 
твердая рука режиссера. 
И нередко В. Мацулевича 
упрекали за то, что. «сочи­
няя» спектакль, он мало

считается с литературным 
материалом, соавторской по­
зицией.

Так, обратившись к траге­
дии Я. Райниса «Любовь 
сильнее смерти», режиссер 
во имя своей концепции пе­
рестроил взаимоотношения 
героев, практически отойдя 
от авторской трактовки. А в 
итоге спектакль не убедил в 
правомерности сделанного. 
И в «Сирано де Бержераке» 
Э. Ростана постановщик по­
пытался выразить смысл 
бессмертного произведения 
через песни М. Брауна, ко­
торые исполнители впрямую 
адресовали публике. Песни 
эта хороши сами по себе. но. 
увы. при этом стали лиш­
ними в спектакле как текст, 
так и взаимоотношения ге­
роев, да и сам Ростан.

В. Мацулевнч поставил 
«Вишневый сад» А. Чехова. 
И вновь мы наблюдали ана­
логичное несоответствие дра­
матического материала и его 
сценического воплощения.

В современном театре дра­
матургия Чехова перемяла 
различные интерпретации. 
Опыт показывает, что и пье­
са «Вишневый сад» содер­
жит в себе возможность по­
иска самых разнообразных, 
вплоть до гротесковых, трак­
товок. В этом убедил вас. 
например, созданный не­
сколько лет назад спектакль 
А. Каца в Рижском театре 
русской драмы. Однак< за 
яркими внешними приемами, 
найденными здесь режиссе­
ром, по ходу действия от­
крывалась противоречивая 
картина жизни героев Чехо­
ва. философский смысл 
пьесы.

А спектакль В. Маі./Ле­
вина, оглушающий нас исте­
рической крикливостью, о бес­
кураживает в итоге своей од­
нозначностью. Постановка 
выстроена так, что каждый 
образ в ней предстал и сего 
лишь голым тезисом, вей — 
словно бы готовое ктпопе. 
смысл которого расшифр «ы- 
ваешь очень быстро, и даль­
нейшее становится пг кто  
неинтересным. Раневская — 
легкомысленная дамочка Га­
ев — пустозвон. Трофи­
мов — инфантильный ма­
лый (говорю это без упрека 
в адрес актеров).

Обозначая смысл жизни 
героев, режиссер использует 
приемы театра абсурда На­
пример. Гаев (Я. Зариньш) 
ни с того, ни с сего залезает 
в шкаф. И без аргументов 
психологической логики та­
кой вот «фортель» остается 
всего лишь ненужным, деше­
вым трюком.

Упрощенные задания для 
актеров привели к тому, что 
каждый исполнитель декла­
рирует свой тезис. При этом 
рождение образа, анализ жи­
вых противоречивых стно- 
шений героев исключены.

В результате спектакль п о-’ 
добен колесу, вертящемуся 
на месте. Подчас даже воз­
никают сомнения в художе­
ственной ценности литера­
турного материала. Фантас­
тический парадокс!

К тому же хочу отметить, 
что слишком небрежно от­
неслись здесь к чеховскому 
слову. В программке не ука­
зан автор перевода пьесы. 
Но. судя по диалогам, ис­
пользован перевод А. Бауги 
из собраний сочинений 
А. Чехова. Вдобавок, по 
мнению театра, улучшенный, 
а эти «улучшения» просто 
безграмотны. В спектакле 
«Вишневый сад» звучит грам­
матически неверная, нелите­
ратурная латышская речь. 
Но ведь функцию театра — 
оберегать культуру, в том 
числе языковую. — пока не 
упразднили.

Итак. мы просмотре­
ли спектакли трех ве­
дущих режиссеров Вал- 
миерского драматическо­
го театра имени Л Паэгле. 
Все постановки созданы, так 
сказать, под одной крышей. 
Однако говорить о единой 
художественной платформе, 
определяющей творческое 
лицо коллектива, не прихо­
дится. Причем нет оснований 
предъявлять претензии к ре­
пертуару. Он достаточно раз­
нообразен. включает многие 
классические произведения, 
отражает и актуальные проб­
лемы современности. И по­
этому. очевидно, не содер­
жание, а именно его худо­
жественное воплощение при­
вело к тому, что искусство 
театра являет собой совокуп­
ность разных творческих пу­
тей. каждый из которых уво­
дит в свою сторону Явное 
многоголосие пока не очень 
радует слитностью своего 
звучания. Г. САУЛИТЕ.


